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Осетинский эпос о героях нартах — один из древнейших в мировой эпиче-
ской литературе — пользуется широкой известностью.В основу настоящего
издания положено собрание сказании о нартах, подготовленное и изданное
Юго-Осетинским научно-исследовательским институтом на осетинском
языке в 1942 г. в гор. Сталинир. Опубликование в серии «Литературные па-
мятники» русского перевода указанного юго-осетинского собрания без при-
влечения северо-осетинских вариантов оправдано тем, что северо-осетинские
собрания уже неоднократно переводились (В. А. Дынник, Ю. Н. Либедйн-
ским).Русские подстрочники, которыми пользовался автор русского поэтиче-
ского изложения Р. А. Ивнев, составлены Юго-Осетинским научно-исследо-
вательским институтом, принявшим также активное участие в редактировании
поэтического перевода. Переводчик не ставил целью филологическую бук-
вальность, а стремился дать свободный литературный перевод, который, не
изменяя духу оригинала, был бы доступен широкому кругу читателей. Легко-
сти восприятия должна способствовать и рифма, которая для осетинского
оригинала не характерна.
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Эта книга является репринтом оригинала, который мы создали специально
для Вас, используя запатентованные технологии производства репринтных
книг и печати по требованию.

Сначала мы отсканировали каждую страницу оригинала этой редкой книги
на профессиональном оборудовании. Затем с помощью специально разрабо-
танных программ мы произвели очистку изображения от пятен, клякс, пере-
гибов и попытались отбелить и выровнять каждую страницу книги. К сожа-
лению, некоторые страницы нельзя вернуть в изначальное состояние, и если
их было трудно читать в оригинале, то даже при цифровой реставрации  их
невозможно улучшить.

Разумеется, автоматизированная программная обработка репринтных книг –
не самое лучшее решение для восстановления текста в его первозданном виде,
однако, наша цель – вернуть читателю точную копию книги, которой может
быть несколько веков.

Поэтому мы предупреждаем о возможных погрешностях восстановленного
репринтного издания. В издании могут отсутствовать одна или несколько
страниц текста, могут встретиться невыводимые пятна и кляксы, надписи
на полях или подчеркивания в тексте, нечитаемые фрагменты текста или за-
гибы страниц.  Покупать или не покупать подобные издания – решать Вам, мы
же делаем все возможное, чтобы редкие и ценные книги, еще недавно утра-
ченные и несправедливо забытые, вновь стали доступными  для всех читате-
лей.
























